[image: image1.jpg]


 

























I.


EUROPEAN UNION


REPUBLIC OF POLAND


Urząd Lotnictwa Cywilnego – ULC Civil Aviation Authority – CAA


�


II.


Part-66


LICENCJA NA OBSŁUGĘ TECHNICZNĄ STATKU POWIETRZNEGO


AIRCRAFT MAINTENANCE LICENCE


III.


         Licencja Nr PL.66........... 


              Licence No. PL.66.............











EASA FORM 26 Issue 3





IX. KATEGORIE Part-66


      Part-66 CATEGORIES�
�
WAŻNOŚĆ�
A�
B1�
B2�
B3�
C�
�
Samoloty z silnikami turbinowymi


Aeroplanes Turbine�
-�
-�
n/a�
n/a�
n/a�
�
Samoloty z silnikami tłokowymi


Aeroplanes Piston�
-�
-�
n/a�
n/a�
n/a�
�
Śmigłowce z silnikami turbinowymi


Helicopters Turbine�
-�
-�
n/a�
n/a�
n/a�
�
Śmigłowce z silnikami tłokowymi


Helicopters Piston�
-�
-�
n/a�
n/a�
n/a�
�
Awionika 


Avionics�
n/a�
n/a�
-�
n/a�
n/a�
�
Duże statki powietrzne 


Large Aircraft�
n/a�
n/a�
n/a�
n/a�
-�
�
Statki powietrzne inne niż duże


Aircraft other than large�
n/a�
n/a�
n/a�
n/a�
-�
�
Samoloty  z  kabiną  nieciśnieniową, wyposażone w  silnik tłokowy, o maksymalnej masie startowej 


2000 kg i poniżej.


Piston-engine non pressurised aeroplanes of 2000 Kg MTOM and below�
n/a�
n/a�
n/a�
-�
n/a�
�
X. Podpis urzędnika wydającego Signature of issuing officer & date:





�
�
XI. Pieczęć Urzędu Lotnictwa Cywilnego Seal or stamp of issuing Authority:


�
�
III. Licence No:	PL.66..........�
�






IVa. Imię i nazwisko posiadacza Full name of holder:


�
�
IVb. Data i miejsce urodzenia Date and place of birth: 


�
�
V. Adres posiadacza Address of holder:


�
�
VI. Obywatelstwo Nationality:


�
�
VII. Podpis posiadacza Signature of holder:�
�
�
�
�
�
�
�
III. Licence No:	PL.66............�
�






VIII. Warunki: 


        Conditions:


Ta licencja musi być podpisana przez jej posiadacza I jest ważna z dokumentem tożsamości zawierającym zdjęcie jej posiadacza.


This licence must be signed by the holder and be accompanied by an identity document containing a photograph of the licence holder.


Wpis jakiejkolwiek kategorii na stronie(ach) określającej(ych) jedynie KATEGORIE określone w Part-66 nie upoważnia posiadacza do wystawiania certyfikatu dopuszczenia do eksploatacji statku powietrznego.


Endorsement of any categories on the page(s) entitled Part-66 CATEGORIES only, does not permit the holder to issue a certificate of release to service for an aircraft.


Niniejsza licencja, w przypadku zatwierdzenia uprawnienia na typ statku powietrznego spełnia wymagania Aneksu 1 ICAO. 


This licence when endorsed with an aircraft type rating meets the intent of ICAO annex 1.


Uprawnienia posiadacza tej licencji określa Rozporządzenie (WE) Nr 2042/2003, a w szczególności Załącznik III (Part-66) do tego rozporządzenia.


The privileges of the holder of this licence are prescribed by Regulation (EC) No 2042/2003 and in particular its Annex III (Part-66).


Niniejsza licencja jest ważna do dnia określonego na stronie zawierającej ograniczenia, chyba że wcześniej zostanie zawieszona lub unieważniona.


This licence remains valid until the date specified on the limitation page unless previously suspended or revoked.


Nie można korzystać z uprawnień wynikających z niniejszej licencji, jeśli w ciągu dwóch poprzedzających lat posiadacz nie zdobył sześciomiesięcznego doświadczenia w zakresie obsługi technicznej, zgodnie z uprawnieniami przyznanymi na mocy tej licencji lub jeśli  nie spełnił warunków zawartych w przepisach dotyczące wydawania odpowiednich uprawnień.


The privileges of this licence may not be exercised unless in the preceding two year period the holder has had either six months of maintenance experience in accordance with the privileges granted by licence, or met the provision for the issue of the appropriate privileges.


III. Licence No:	PL.66..........





XII. UPRAWNIENIA NA TYPY STATKÓW POWIETRZNYCH WG Part-66 


      Part-66 AIRCRAFT TYPE RATINGS�
�
Typ statku powietrznego


A/C Type or group�
Kategoria


Category�
Urzędowa pieczęć i data


Official Stamp & Date�
�
* * * * * * 


Żadnych innych wpisów/No further entries�
* * * * * * �
* * * * * *�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
� MERGEFIELD "upr5" ��
� MERGEFIELD data_w_upr5 ��
� MERGEFIELD "data_s12" ��
�
� MERGEFIELD "upr6" ��
� MERGEFIELD data_w_upr6 ��
� MERGEFIELD "data_s13" ��
�
� MERGEFIELD "inst1" ��
� MERGEFIELD data_w_inst1 ��
� MERGEFIELD "opis_s11" ��
�
� MERGEFIELD "inst2" ��
� MERGEFIELD data_w_inst2 ��
� MERGEFIELD "opis_s12" ��
�
� MERGEFIELD "inst3" ��
� MERGEFIELD data_w_inst3 ��
� MERGEFIELD "opis_s13" ��
�
� MERGEFIELD "inst4" ��
� MERGEFIELD data_w_inst4 ��
� MERGEFIELD "Uwagi" ��
�
III. Licence No:	PL.66...........�
�
�
�






XII. UPRAWNIENIA NA TYPY STATKÓW POWIETRZNYCH WG Part-66 


      Part-66 AIRCRAFT TYPE RATINGS�
�
Typ statku powietrznego


A/C Type or group�
Kategoria


Category�
Urzędowa pieczęć i data


Official Stamp & Date�
�
* * * * * * 


Żadnych innych wpisów/No further entries�
* * * * * * �
* * * * * *�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
III. Licence No:	PL.66..........�
�
�
�






XIII. OGRANICZENIA Part-66


       Part-66 LIMITATIONS�
�



* * * Żadnych innych wpisów/No further entries * * *�
�
Valid until: �
�
III. Licence No:	PL.66..........�
�






Załącznik do Formularza 26 EASA


Annex to EASA Form 26�
�
Krajowe uprawnienia poza zakresem Part-66, zgodnie z: Prawem Lotniczym  (ważne tylko w Polsce)


National privileges outside the scope of Part-66, In accordance with Aviation Law (Valid only in POLAND)�
�
�
�
�
�
� MERGEFIELD "W2" ��
�
  � MERGEFIELD "W3" ��
�
  � MERGEFIELD "W4" ��
�
  � MERGEFIELD "W5" ��
�
  � MERGEFIELD "W6" ��
�
� MERGEFIELD "W7" ��
�
Urzędowa pieczęć i data: 


Official Stamp & Date � MERGEFIELD "W8" ��
�
III. Licence No:	PL.66.........�
�









